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Информация - Престой

Служби

Мюнхенска имиграционна служба: Център за обслужване на имиграцията и
натурализацията

Центърът за обслужване на имиграцията и натурализацията (SZE)
в областната администрация (KVR)

Службата за имиграция регулира пребиваването на чуждестранни граждани в Мюнхен.
Някои услуги могат да бъдат извършени онлайн. Заявленията, които можете да
подадете онлайн, можете да намерите на адрес  тук. Там ще намерите и информация
за това какви документи са Ви необходими. Моля, информирайте се предварително кои
документи трябва да донесете със себе си на срещата.

Назначения:

От 1 октомври 2025 г. посещенията в Службата за регистрация на чужденци са
възможни само със спешна уговорка.

Научете повече за промените в управлението на приема

Извънредни случаи:

• Лица с текуща или приключила процедура за предоставяне на убежище
• Лица, които имат право на убежище
• Бежанци
• Лица, имащи право на субсидиарна закрила

Ако принадлежите към някоя от тези групи, можете да дойдете в службата без
предварително записване:

Вход A, Ruppertstraße 19, 80337 München

Работно време:
Понеделник 07:30 - 12:00 ч.
Вторник 08:30 - 12:00 и 14:00 - 18:00 ч.
Четвъртък 8:30 - 15:00 ч.
Петък 7:30 - 12:00 ч.
Затворено в сряда, събота и неделя.

Какво е спешен случай?

Службата за имиграция проверява и решава дали става въпрос за спешен случай.

Спешен случай е, когато срокът на вашето пребиваване или виза е изтекъл или ще 
изтече през следващите две седмици. Спешен случай е непредвидена ситуация, при 
която даден документ е необходим незабавно, в противен случай има риск от

https://stadt.muenchen.de/infos/onlinekvr
https://stadt.muenchen.de/infos/onlinekvr
https://stadt.muenchen.de/news/einlassmanagement.html
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увреждане. В този случай можете да си уговорите среща със спешната служба на
Службата за регистрация на чужденци в кратък срок. Например

• ако съществува риск да загубите работата си
• ако съществува риск да загубите социални помощи (например обезщетение за

безработица или студентски заем)
• ако трябва да предприемете спешно пътуване в рамките на следващите седем дни

по лични или професионални причини (напр. командировка, болест, смърт)
• ако трябва да удължите туристическия си престой, тъй като полетът е отменен или

не можете да напуснете страната

Научете повече

Колко бързо мога да получа спешен прием?

Назначенията се правят в много кратки срокове за днес или утре. Ако няма свободна
среща, моля, опитайте отново в друго време. Всеки ден в системата за резервации се
добавят нови срещи:

Назначения за студенти, висшисти и самостоятелно заети лица
Нови срещи се активират ежедневно:

Понеделник, сряда и петък в 6,30 ч.
вторник и четвъртък в 7,30 ч.

Дати за всички останали
Нови дати се активират ежедневно:

в понеделник, сряда и петък между 7:00 и 7:30 ч.
във вторник и четвъртък между 8:00 и 8:30 ч.

Ако имате въпроси:

Ако имате някакви въпроси, можете да използвате формуляра за контакт на  или да
ни се обадите:

115
089/23396010 (  Наличност на телефона: от понеделник до четвъртък от 07:30 до

15:30 ч. и в петък от 07:30 до 13:00 ч.)
Уебсайт

Подайте заявление за разрешение за пребиваване онлайн:

• Разрешение за пребиваване за изпълнение на процедура за предоставяне на
убежище

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване въз основа на обещание за прием от федералното 
правителство 
§ 22 S. 2 AufenthG 
§ 23 Abs. 2 AufenthG 
§ 23 Abs. 4 AufenthG

https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/10339065/
https://stadt.muenchen.de/service/info/unterabteilung-5-hochqualifizierte-und-sonderaufenthalte-kvr-ii-35/10338844/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10339026/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:+49115
tel:+498923396010
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/ausland-migration.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/studenten/10218158/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/aufenthaltsgestattung/index
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Допълнителна информация 
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване за военни бежанци от Украйна
§ 24 AufenthG

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване - статут на бежанец и документ за пътуване за бежанци
§ 25 Abs. 1 AufenthG
§ 25 Abs. 2 S. 1 Alt. 1 AufenthG

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване за лица, ползващи се от субсидиарна закрила
§ 25 Abs. 2 S. 1 Alt. 2 AufenthG

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване по хуманитарни причини със защита срещу депортиране
§ 25 Abs. 3 AufenthG

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за пребиваване по хуманитарни причини без статут на закрила
§ 25 Abs. 4 AufenthG

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за заселване за лица с право на убежище и бежанци с eRA (електронен
документ за пътуване)

Допълнителна информация относно
Онлайн заявление

• Разрешение за заселване по причини, свързани с международното право,
хуманитарните или политическите причини

Допълнителна информация
Онлайн заявление

• Разрешение за заселване от 16-годишна възраст
§ 35 AufenthG

Допълнителна информация относно
Онлайн заявление

Централна служба за регистрация на чужденци (ZAB)

Централна служба за чужденци - ZAB Oberbayern

ZAB отговаря за лицата, търсещи убежище, в приемния център (AnkER). Тя отговаря и
за лицата, чиято молба за убежище е била отхвърлена. Нейните задачи включват

• Решения за издаване на разрешения за пребиваване, разрешения за толериран
престой, разрешения за обучение и заетост

• установяване на самоличността на лицата, подали молба за убежище (чрез
интервюта)

• Консултиране и насърчаване на връщането в страната на произход

https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/10389754/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/humanitaerer_aufenthalt_mit_schutzstatus/index
https://stadt.muenchen.de/infos/ukraine_ankommen.html
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/aufenthaltukraine/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde-asyl/10218161/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/humanitaerer_aufenthalt_mit_schutzstatus/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/10218164/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/humanitaerer_aufenthalt_mit_schutzstatus/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/10389751/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/humanitaerer_aufenthalt_mit_schutzstatus/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde-asyl/10432113/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/humanitaerer_aufenthalt_ohne_schutzstatus/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/10330029/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde-asyl/10330033/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/auslanderbehorde/1064111/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
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• прекратяване на престоя

Ако ZAB отговаря за вас, обикновено има постоянно лице за контакт и номер на
преписката. Моля, винаги посочвайте номера на преписката.

Научете повече

Regierung von Oberbayern, Hofmannstraße 51, 81379 München
(сграда D)

Понеделник, вторник и четвъртък 08:00 - 12:00 ч.
Сряда 08:00 - 12:00 и 13:00 - 16:00 ч.
Петък 08:00 - 11:00 ч.
или по предварителна уговорка

Пощенски адрес:
Правителство на Горна Бавария
Отдел 15
80534 Мюнхен

Федерална служба за миграция и бежанци (BAMF)

Федерална служба за миграция и бежанци - BAMF

BAMF е орган на Федерална република Германия. Тя отговаря за провеждането на
процедурите за предоставяне на убежище. Това включва

• BAMF разглежда молбата за убежище
• BAMF провежда интервюто
• BAMF се произнася по молбата за убежище

091194381000 (клон Мюнхен)
089/620290 (център за изслушване)

Факс: 09119439999848
Формуляр за контакт
www.bamf.de (уебсайт на няколко езика)

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) | Außenstelle
München

Streitfeldstraße 39, 81673 München

https://www.bamf.de/SharedDocs/Struktur/Organisat…

Нуждаете се от подкрепа или имате въпрос?
Тук ще намерите безплатни "" консултации и помощ за процедурата по предоставяне
на убежище.

Административен съд Мюнхен

https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/aufgaben/224354/168693/index.html
tel:+4991194381000
tel:+4989620290
https://www.bamf.de/DE/Service/Kontakt/kontakt-direkt-formular-node.html?contactData=332414
https://www.bamf.de/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/bundesamt-f%C3%BCr-migration-und-fl%C3%BCchtlinge-bamf/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Struktur/Organisationseinheiten/DE/Standorte/muenchen-liegenschaft-1-as-einheit.html?nn=456368
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
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Административен съд (VG) Мюнхен

Административните съдилища са отговорни за разглеждането на публичноправни
спорове между гражданите и държавата. Те имат за задача да предоставят правна
защита срещу действия на правителството.

Ако молбата за убежище е отхвърлена от >> Федералната служба за миграция и
бежанци (BAMF), обикновено може да се подаде жалба. След това съдът преразглежда
решението. Ако стигне до различно решение, той може да задължи Федералната
служба да предостави закрила на кандидата. Ако потвърди отрицателното решение,
делото ще бъде прекратено.

Факс 089/5143777

Пощенски адрес:
Postfach 20 05 43
80005 München

Verwaltungsgericht München

Bayerstraße 30, 80335 München

Poststelle@vg-m.bayern.de

+49 (0) 8951430

https://www.vgh.bayern.de/gerichte/vgmuenchen/ind…

Във всеки случай силно се препоръчва да потърсите съвет и представителство от
адвокат, специализиран в областта на правото на убежище и пребиваване. Можете
например да се обърнете към >> Центъра за правна помощ в Мюнхен. Тук ще намерите
допълнителни >> услуги за консултиране и помощ в процедурата по предоставяне на
убежище. Допълнителна информация можете да намерите в раздел >> Съдебни
производства

Влизане и пребиваване

Виза за посетители (шенгенска виза)

Виза за посетители (Schengen-Visum)

Лицата, които имат валидна шенгенска виза, могат да пребивават в цялото Шенгенско
пространство за срок до 90 дни. Това важи в рамките на период от 180 дни. Можете да
разпознаете дали имате шенгенска виза по текста върху етикета на визата: "валидна
за шенгенските държави".

Научете повече

Кои държави са част от Шенгенското пространство? 
Шенгенското пространство включва 29 държави от Европейския съюз или 
Европейската асоциация за свободна търговия. Списък на държавите можете да

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/verwaltungsgericht-m%C3%BCnchen/
mailto:Poststelle@vg-m.bayern.de
tel:+498951430
https://www.vgh.bayern.de/gerichte/vgmuenchen/index.html
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/6-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/6-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F/
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/schengen-area/
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намерите на адрес  тук.

Какво се случва, ако визата ми е изтекла?
Моля, имайте предвид, че трябва да напуснете страната отново в рамките на срока на
валидност на вашата виза. Това означава, че трябва да напуснете Шенгенското
пространство, ако визата ви вече не е валидна.

Ако не сте удължили срока на визата си от >> Службата за регистрация на чужденци и
напуснете страната едва след изтичането на срока на визата ви, нарушавате закона.
След това Службата за чужденци ще провери дали престоят Ви трябва да бъде
прекратен. Повторното влизане ще бъде възможно само ако няма забрана за повторно
влизане. Възможно е да има и наказателно производство в съда.

Какво се случва, ако визата е издадена за по-малко от 90 дни?
Шенгенска виза, която не е била издадена от посолството за три месеца, може да бъде
удължена в Германия. Все пак трябва да бъдат изпълнени изискванията за това.

Не е възможно да се промени целта на визата. Заявлението трябва да бъде
обосновано. По-специално могат да бъдат взети предвид следните причини:

• форсмажорни обстоятелства
• хуманитарни, професионални или сериозни лични причини

Ако имате някакви въпроси:
089/23396010
Формуляр за контакт с имиграционната служба в Мюнхен

Влизане - визова процедура

Влизане в рамките на визова процедура

Ако пътувате до Германия с виза D за по-дълъг престой, след пристигането си трябва
да спазвате следното:

Първо, трябва да се регистрирате в избраното от Вас място на пребиваване.
Германското законодателство предвижда срок от 14 дни за това.  В Мюнхен
регистрацията се извършва в бюрата за граждани. Можете да се регистрирате лично
или онлайн:

• Можете да дойдете лично или да предадете попълнения и подписан формуляр на
упълномощено от вас лице.  И в двата случая ще ви е необходима среща, която
можете да уговорите онлайн на адрес .

• Можете да се регистрирате онлайн на адрес .

След като се регистрирате, ще получите удостоверение за регистрация.

Втората стъпка е да подадете заявление за разрешение за пребиваване:

• Издадена ви е национална виза (категория D) за влизане в страната. Тя не се издава
за планираната продължителност на престоя Ви. Затова се нуждаете от разрешение
за пребиваване.

https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten-606502#:~:text=Deutschland%2C%20Belgien%2C%20Bulgarien%2C%20D%C3%A4nemark,Republik%20und%20Ungarn%20sind%20dem
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
tel:+498923396010
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://wohnsitzanmeldung.gov.de/
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• Трябва да кандидатствате за титлата за пребиваване в "" Службата за регистрация
на чужденци.

• Важно е да кандидатствате за титлата за пребиваване, докато визата ви е все още
валидна.

• Разрешението за пребиваване е ограничено във времето и може да бъде удължено.
• В зависимост от причината за влизането ви в страната, титлата за пребиваване

регламентира също така
- дали имате право да работите или не
- каква работа ви е разрешено да приемате
- дали се прилагат времеви ограничения за работа в Германия

Удължаване на разрешението за пребиваване:

Моля, имайте предвид, че трябва да подадете молба за удължаване на разрешението
за пребиваване шест до осем седмици преди изтичането му.
В зависимост от целта на престоя Ви може да има и други неща, които трябва да се
вземат предвид. Тази информация можете да получите и от >> Службата за
регистрация на чужденци.

Влизане/престой без виза

Влизане/престой без виза

Гражданите на следните държави могат да влизат в Шенгенското пространство без
виза:
Австралия, Нова Зеландия, Обединеното кралство Великобритания и Северна
Ирландия, Израел, Япония, Канада, Република Корея и Съединените американски щати.
Това са така наречените привилегировани държави.

Можете да останете в Шенгенското пространство за не повече от 90 дни в рамките на
180-дневен период (правило 90/180). Ако планирате многократно влизане или по-дълъг
престой, трябва да вземете това предвид. Определете датата на заминаване така, че
общата продължителност от 90 дни да не бъде надхвърлена.
Изчислението често се усложнява и посетителите не знаят дали вече са прекарали
90-те си дни в Шенгенското пространство или не. Затова е важно да следите дните. 
Този онлайн калкулатор може да ви помогне.

Списък на държавите, за влизането в които се изисква виза (изискване за виза)

Моля, обърнете внимание: В края на 90-те дни (максимална продължителност на
престоя) трябва да напуснете не само Германия, но и цялото Шенгенско пространство.

Ако искате да останете или да работите тук за повече от три месеца, трябва да
кандидатствате за разрешение за пребиваване. Можете да подадете заявлението в
Службата за регистрация на чужденци.

Ако не е възможно да напуснете страната в определения срок, трябва да се свържете с
имиграционната служба преди изтичането му.

Могат да бъдат взети предвид следните причини

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://visaguide.world/europe/schengen-visa/schengen-calculator/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
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• Форсмажорни обстоятелства (Непредвидимо събитие, причинено от външни
обстоятелства, което не е могло да бъде предотвратено. Това може да бъде
природно събитие, като например земетресение, но също и война или пандемия)

• Хуманитарни, професионални или сериозни лични причини

Ако превишите срока на безвизовия престой, без да сте подали заявление за
разрешение за пребиваване, нямате право да пребивавате. В такъв случай нарушавате
закона. Имиграционният орган може да прекрати престоя ви. Повторното влизане ще
бъде възможно само ако няма забрана за повторно влизане. Възможно е да има и
наказателно производство в съда.

Постоянно пребиваване

Постоянно пребиваване

Искате ли да останете в Германия за постоянно? Тогава ви е необходимо разрешение
за постоянно пребиваване. Хората с разрешение за постоянно пребиваване имат почти
същите права като германските граждани.

Разрешението за пребиваване изтича, ако не сте в Германия за по-дълъг период от
време. Колко бързо изтича срокът им на валидност, зависи от титула за пребиваване.

Съществуват две различни разрешения за постоянно пребиваване. Можете да
намерите общ преглед тук:

Разрешение за пребиваване съгласно § 9 от Закона за
пребиваването

Разрешението за заселване е титла за пребиваване за лица от държави, които не
принадлежат към Европейското икономическо пространство (ЕИП). С това разрешение
за пребиваване можете да живеете и работите в Германия. Не съществуват
ограничения по отношение на времето или мястото.

Какви изисквания трябва да бъдат изпълнени?

• Легално пребиваване в Германия в продължение на най-малко пет години.
Предишните периоди на обучение и стаж се зачитат с 50 %.

• Валидно разрешение за пребиваване, което не е издадено с временна цел
(обучение) или по хуманитарни причини

• Доказателство за настаняване
• Доказателство за осигурени средства за издръжка. Това означава, че разполагате

с достатъчно средства, за да се издържате
• Доказателство за достатъчна пенсионна осигуреност в Германия (най-малко 60

месеца вноски в задължителното пенсионно осигуряване)
• Доказателство за владеене на немски език
• основни познания за живота в Германия. Това можете да докажете със следните 

документи 
- успешно участие в интеграционен курс 
или

https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8-%D0%B8-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
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- сертификати и доказателства за обучение, свързани с преминато обучение в
Германия 
 
или- други езикови сертификати

Понякога ще са ви необходими допълнителни документи. Те могат да варират
значително.

Повече информация можете да намерите тук.

Разрешението за установяване е валидно само за Германия. Не можете да се
преместите в други шенгенски държави. Искате ли да емигрирате в друга държава от
ЕС? Тогава по-подходящо е разрешението за постоянно пребиваване в ЕС.

Постоянно пребиваване - ЕС

Това разрешение за пребиваване предлага почти същите права като разрешението за
установяване. Можете да живеете и работите в Германия. Няма ограничения по
отношение на времето или мястото. Можете също така да живеете, работите или учите
в други държави от ЕС.

Моля, обърнете внимание: Това не важи за Ирландия, Дания и Великобритания. За
отделните държави важат специални разпоредби.

Информация за изискванията можете да намерите тук.

Как да подам заявлението?

За да кандидатствате, трябва да попълните формуляра на адрес .

Можете да подадете заявлението онлайн:
Заявление за разрешение за заселване
Заявление за постоянно пребиваване в ЕС

Кое разрешение за пребиваване е подходящо за мен?

Кое разрешение за пребиваване е по-подходящо за вас? Това зависи от вашите
индивидуални обстоятелства. Службата за имиграция ще ви посъветва.

Можете да използвате формуляра за контакт или да се обадите по телефона
1 15 или 089/23396010

Събиране на семейството

Събиране на семейството

"Familiennachzug" или "Familienzusammenführung" означава, че хората с разрешение за
пребиваване в Германия могат да доведат семейството си от чужбина в Германия.

Научете повече

https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064101/n0/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064088/
https://stadt.muenchen.de/dms/Home/Stadtverwaltung/Kreisverwaltungsreferat/fachspezifisch/HA-II/Auslaenderbehoerde/Dokumente/antragaufenthaltstitel.pdf
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/kontaktabhdaueraufenthalteu/index
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:4989115
tel:+498923396010
https://stadt.muenchen.de/service/suche/familiennachzug/


12 Landeshauptstadt München

Кои членове на семейството могат да бъдат доведени в Германия?

• Съпруг или партньор
• Партньор от регистрирано гражданско партньорство
• собствени непълнолетни деца
• Родители на ненавършили пълнолетие деца

Кой може да доведе членове на семейството си в Германия?

• Граждани на ЕС и ЕИП, граждани на Швейцария
• Граждани на следните държави: Австралия, Израел, Япония, Канада, Обединеното

кралство Великобритания и Северна Ирландия, Нова Зеландия, Съединените
американски щати, Република Корея, Бразилия, Салвадор

• Граждани на трети страни
Лица, които са подали молба за убежище в Германия и са получили статут на
закрила:
(  Важна забележка: молбата трябва да бъде подадена в рамките на първите три
месеца след приключване на процедурата за предоставяне на убежище. Вж.
по-долу)
• Лица, които имат право на убежище (Art. 16a Grundgesetz (GG))
• Признати бежанци (§ 3 Asylgesetz (AsylG))
• Лица, ползващи се със субсидиарна закрила (§ 4 Asylgesetz (AsyG))

Събирането на семейството не е възможно за следните лица:

• Лица с разрешен престой
• Лица, чиято процедура за предоставяне на убежище все още не е приключила
• Лица със статут на временно пребиваване

Какви изисквания трябва да бъдат изпълнени?

Следното се отнася за всички:

• И двамата съпрузи трябва да са навършили 18 години
• бракът или регистрираното гражданско партньорство трябва да са съществували в

страната на произход

В повечето случаи трябва да докажете също така, че разполагате с жилище и
достатъчно пари за семейството от чужбина. Или пък лицето от чужбина трябва да
докаже, че владее малко немски език(ниво А1).

Това са само няколко възможни изисквания. Има и други. Те варират в зависимост от
групата хора. Ето защо Ви препоръчваме да потърсите съвет от служба за миграционно
консултиране (MBE ) или от службата за чужденци. Те ще ви кажат какво ще се
проверява и какви документи са ви необходими.

По-лесни изисквания за лица със статут на закрила

https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE-%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%BE-%D0%B01-%D0%B02-%D0%B21-%D0%B22-%D1%811-%D0%B8%D0%BB%D0%B8-%D1%812/
https://integreat.apphttps://integreat.app/muenchen/de/beratung-und-hilfe-4/beratung-und-hilfe-integration-mbe/
https://integreat.apphttps://integreat.app/muenchen/de/beratung-und-hilfe-4/beratung-und-hilfe-integration-mbe/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
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Правилата са по-опростени за партньорите или децата на лица, на които е предоставен
статут на закрила в рамките на процедура за предоставяне на убежище (вж. списъка
по-горе). Те могат да дойдат в Германия, дори ако препитанието им не е осигурено и
няма свободни места за настаняване.

Важна забележка: Това важи само ако подадете молба за събиране на семейството
в рамките на три месеца след приключване на процедурата за предоставяне на
убежище.
За целта попълнете формуляра  "Fristwahrende Anzeige" за да го направите. Това все
още не е молбата, но служи като гаранция, за да можете да покажете, че сте спазили
крайния срок. Моля, обърнете внимание: формулярът не се запазва в системата. Трябва
да го попълните и да го запазите на отделен носител на данни или да го разпечатате,
за да можете да го покажете, когато кандидатствате за виза.

Допълнителна информация за лицата със статут на закрила можете да намерите на
уебсайта на Министерството на външните работи  (  немски, английски, арабски) и
тук:

Пребиваване съгласно § 25, ал. 2, изречение 1, статут на бежанец съгласно
Женевската конвенция за бежанците

Пребиваване съгласно § 25, ал. 2, изречение 1, статут на подзащитен на Женевската
конвенция за закрила

Къде да подам заявлението?

На адрес  в германската дипломатическа мисия в страната на пребиваване на
лицето, което ще пристигне в Германия (посолство или консулство).

Помощ при търсенето на членове на семейството

Службата за издирване издирва членове на семейството и помага за събирането им:

• Службата за издирване на  на Германския червен кръст
• Международна служба за издирване  Red Cross / Red Crescent

Къде мога да получа съвет?

Съветът за бежанците в Мюнхен ще Ви помогне по темата за събиране на семейството
и ще Ви съпроводи през целия процес.

Пребиваване на съпруга/съпругата - независимо право на пребиваване

Пребиваване на съпруга/съпругата - независимо право на
пребиваване

Съществуват различни правила за чуждестранните съпрузи или чуждестранните
партньори, които пътуват до Германия, за да се присъединят към семействата си.
Решаващият фактор е дали лицето, което живее в Германия, има германско
гражданство.

За да влезете в Германия, се нуждаете от виза ( категория D).  Можете да
получите визата от германско представителство в чужбина (посолство или консулство).

https://familyreunion-syria.diplo.de/webportal/desktop/index.html#fzsyr
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.drk-suchdienst.de/
https://familylinks.icrc.org/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%B1%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%B8-%D0%BF%D1%8A%D1%82%D0%B8%D1%89%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE-%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D1%81%D1%8A%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE-22-%D0%B8-23-aufenthg-%D0%B8-%D1%81%D1%8A%D0%B1%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BE/
https://handbookgermany.de/de/national-visa
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
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След като влезете в страната:

Веднага след като се озовете в Мюнхен, трябва да регистрирате местожителството
си в службата за граждани. Според закона разполагате с 14 дни, за да направите това.

След като се регистрирате, ще получите удостоверение за регистрация. То съдържа
вашето име, дата на раждане и адреса, на който живеете в Мюнхен.

За по-нататъшния си престой в Германия трябва да подадете молба за разрешение за
пребиваване в службата за регистрация на чужденци.

Повече информация можете да намерите тук:

Събиране на семейства с чужди граждани

Събиране на семейства с германци

Разполагате с валидно разрешение за пребиваване и говорите
малко или изобщо не говорите немски език?

Можете да участвате в интеграционен курс. Курсът се състои от курс по немски език и
курс за ориентация. В ориентационния курс ще научите важни неща за живота в
Германия. Например за историята, културата или законите, които важат в Германия.
Допълнителна информация: Интеграционни курсове

В много ситуации се предполага, че можете да говорите немски език(езикови нива).
Например, ако кандидатствате за разрешение за постоянно пребиваване. Службата по
имиграция може да изиска от Вас да посетите интеграционен курс, ако все още не
можете да общувате на немски език и кандидатствате за разрешение за пребиваване
за първи път:

• за да ви бъде разрешено да работите в Германия
• за събиране на семейството
• по хуманитарни причини
• за лица, на които е разрешено дългосрочно пребиваване в друга държава от ЕС
• Пребиваване съгласно § 23, ал. 2 или ал. 4 от AufenthG

Научете повече

Достъп до пазара на труда

Лицата, които притежават разрешение за пребиваване с цел събиране на семейството,
имат право да работят. Няма ограничения. Можете да работите както като наето лице,
така и като самостоятелно заето лице.

Имате ли сключен брак от поне три години?

Ако сте били женени или в гражданско партньорство от поне три години, хората, които
са се присъединили към вас от чужбина, получават самостоятелно право на
пребиваване. Тогава пребиваването вече не зависи от партньорството.

https://integreat.app/muenchen/bg/living/%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1064097/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1099273/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5-%D0%BF%D0%BE-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5-%D0%BF%D0%BE-%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE-%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%BE-%D0%B01-%D0%B02-%D0%B21-%D0%B22-%D1%811-%D0%B8%D0%BB%D0%B8-%D1%812/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8F%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1080801/
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За жертви на насилие

Възможно е да има изключение за лица, които са пътували до Германия, за да се
присъединят към семейството си, или чиито деца са били засегнати от насилие от
страна на техния съпруг или партньор и поради това не може повече да се очаква да
продължат брака или гражданското си партньорство.

В определени случаи на тези лица може да бъде предоставено и самостоятелно право
на пребиваване по-рано.

Възможности за право на пребиваване

Възможности за право на пребиваване

От 31 декември 2022 г. е в сила нов закон. "Chancen-Aufenthaltsrecht" Той се нарича .
Целта е на хората, които живеят в Германия от дълго време, да бъде предоставено
разрешение за пребиваване.

Предпоставки: 1:

• Хората с разрешение за толериран престой, които живеят в Германия от поне 31
октомври 2017 г. (влизане преди 1 ноември 2017 г.), могат да получат разрешение за
пребиваване за 18 месеца.

Научете повече

Информация на други езици

§ 25a AufenthG § 25b AufenthGКандидатстване за право на пребиваване : Ако
отговаряте на необходимите изисквания в рамките на 18-те месеца, можете да
кандидатствате за право на пребиваване ( или ). Изискванията са например да
имате или да печелите достатъчно пари, за да финансирате собствения си живот, да
изясните самоличността си и да владеете немски език.

• За лица на възраст между 14 и 26 години
Предпоставки:

• За толерирани лица или притежатели на разрешение за временно пребиваване (§
104c AufenthG)

Предварителни условия

Ако отговаряте на изискванията, можете да подадете заявлението за право на 
пребиваване онлайн на адрес или да го попълните, разпечатате и изпратите по пощата 
на следния адрес: 
Landeshauptstadt München 
Kreisverwaltungsreferat 
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten 
Ausländerangelegenheiten, Asylangelegenheiten 
Ruppertstraße 19

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://bleiberecht-statt-chancenfalle.net/informationen-fuer-menschen-mit-duldung/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350360/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350465/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:c38c3e57-d9ed-4917-b2b5-229f7f008e4c/Antrag_auf_Aufenthaltstitel_Juli_2021.pdf


16 Landeshauptstadt München

80466 München

Научете повече:

Имате ли въпрос? Тогава можете да получите безплатен съвет:

Службата за регистрация на чужденци
089/23396010
От понеделник до четвъртък от 07:30 до 15:00 ч., в петък от 07:30 до 13:00 ч.

Консултации (IBZ - езикови и кариерни)
089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Можете да си запишете час или да дойдете по време на откритите часове за

консултации. Те са в понеделник и сряда от 09:30 до 12:30 ч. и в четвъртък от 13:30 до
16:30 ч.)

Консултации за хора без документи

Консултации за лица с неосигурен статут на пребиваване

Придружаваме ви до властите и ви помагаме да подадете молба за толериран престой
или пребиваване по хуманитарни причини. Възлагаме също така изготвянето на
психиатрични експертизи, ако това е необходимо за кандидатстването. Предоставяме
на бременни жени медицинска и правна помощ до раждането на детето им и след
това.

За кого е предназначен: За хора без документи за пребиваване

Услугата е безплатна.

Във вторник от 17:00 до 20:00 ч. и в петък от 10:00 до 13:00 ч.

Достъпът до сградата и стаите е без бариери.

Café 104

Dachauer Straße 161, 80636 München

beratung@cafe104.de

+49 (0) 8945207656

https://www.cafe104.de/

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
незаконно пребиваване, sans-papiers, статут на пребиваване, неосигурено
пребиваване

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
tel:+498923396010
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89-2/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%B7%D0%B0-%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5-%D0%BF%D0%BE-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA-%D1%83%D1%87%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-ibz-sprache-und-beruf/
tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
https://integreat.app/muenchen/de/locations/caf%C3%A9-104-beratung-f%C3%BCr-menschen-ohne-papiere/
mailto:beratung@cafe104.de
tel:+498945207656
https://www.cafe104.de/
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Процедура за предоставяне на убежище - Правна информация

Първа регистрация

Регистрация

Ако пристигнете в Германия и искате да подадете молба за убежище, трябва да се
регистрирате в един от следните държавни органи веднага след пристигането си:

• Граничен орган
• полицията
• имиграционна служба
• център за приемане на бежанци
• Федералната служба за миграция и бежанци(BAMF)

Вашите лични данни ще бъдат регистрирани и съхранявани централно. Ще се
проверява дали

• подавате молба за убежище в Германия за първи път
• вече сте подали молба за убежище в друга европейска държава
• Федералната служба за криминална полиция разполага с данни за Вас

Като доказателство за регистрацията ще получите документ за пристигане (AKN). Този
документ е важен. Съхранявайте го на сигурно място. Той ще ви е необходим заедно с
паспорта ви, за да се идентифицирате и да получавате държавни помощи (храна,
настаняване, медицински грижи).

Процедурата за предоставяне на убежище може да започне с представянето на
доказателството за пристигане.

Хората, които желаят да подадат молба за убежище в Мюнхен, трябва да се обърнат
към Центъра за пристигане на правителството на Горна Бавария:

Regierung von Oberbayern
Ankunftszentrum für Asylbewerber*innen
Garmischer Straße 2-12
80339 München

Приемът се извършва денонощно. Ще ви бъде предоставено легло.

Къде мога да живея след пристигането си?

Законът изисква лицата, търсещи убежище, да живеят в център за първоначално
приемане за период до три месеца. Можете да останете в Мюнхен или да бъдете
разпределени в друг град.

Мястото, където ще бъдете настанени, зависи от страната ви на произход. Всички
лица, търсещи убежище, се разпределят равномерно между различните федерални
провинции в Германия.

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf/
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Какво се случва след регистрацията?

Повече информация можете да намерите тук:
>> Молба за убежище

Ще получавам ли пари, докато съм в процедура за предоставяне
на убежище?

Докато чакате решение по молбата си за убежище, ще получавате финансова помощ.
Повече информация можете да намерите тук:
>> Разходи за живот / Здравни грижи

2. молба за убежище

Молба за убежище

Регистрирали ли сте се? И сте настанени в център за първоначален прием? Тогава вече
можете да подадете лично молба за убежище.

Настанени ли сте в център за първоначално приемане в Мюнхен? Тогава ще ви бъде
назначена среща за подаване на молба във Федералната служба за миграция и
бежанци - клон Мюнхен:

Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)
Außenstelle München (Anhörungszentrum)
Streitfeldstraße 39
81673 München

089/620290
Факс: 09119439999848

service@bamf.bund.de

На тази среща ще присъства и лице, което ще превежда. Ще подадете молбата си за
убежище. И ще получите важна информация относно процедурата за предоставяне на
убежище.

Подадохте ли молба за убежище? Тогава ще получите >> разрешение за пребиваване.
Това е доказателство за законното Ви пребиваване в Германия. То е и доказателство,
че сте подали молба за убежище.

Докато сте настанени в Мюнхен, отговаряте за въпросите, свързани с имиграционното
право и правото на пребиваване:

Regierung von Oberbayern
Zentrale Ausländerbehörde
Hofmannstr. 51
81379 München

089/21760

Задължение за пребиваване

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/2-%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5%D0%B7%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
tel:+4989620290
mailto:service@bamf.bund.de
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B8-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
tel:+498921760
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Ако имате разрешение за пребиваване, трябва да спазвате определени правила.
Например: Вие сте ограничени в пространствено отношение. Това означава, че можете
да пребивавате само в района, в който се намира вашето жилище. За Мюнхен това е
районът на град Мюнхен. Ако се налага да напуснете временно района, трябва да
получите разрешение от Федералната служба за миграция и бежанци (в рамките на
първите 3 месеца), а след това от компетентния >> отдел за чужденци. В зависимост
от страната ви на произход и хода на процедурата за предоставяне на убежище това
пространствено ограничение важи за различен период от време.

Промяна на адреса - важна информация!

В процедура по предоставяне на убежище ли сте и имате ли разрешение или
задължение да се преместите?

Тогава трябва сами да информирате Федералната служба за миграция и бежанци за
новия си адрес.

3 Дъблинска процедура

Дъблинска процедура

Дъблинската процедура има за цел да гарантира, че всяка молба за убежище в
рамките на Европейския съюз се разглежда само веднъж. По правило държавата, в
която лицето е било регистрирано за първи път, е компетентна за процедурата за
предоставяне на убежище. Когато хората се регистрират в държава от ЕС, докато
бягат, техните лични данни (име, дата на раждане, пръстови отпечатъци и много
други) се съхраняват. Въпреки това, ако след това лицето продължи да пътува и
подаде молба за убежище в друга държава, то трябва да се върне в държавата, в
която е било регистрирано за първи път.

Как се определя коя държава е отговорна за процедурата за предоставяне на
убежище?

Дъблинската система обхваща следните държави:

• всички 27 държави-членки на ЕС
• Норвегия
• Исландия
• Лихтенщайн
• Швейцария

Когато се подава молба за убежище, се проверява дали лицето вече е регистрирано в
друга държава. За тази цел се извършва електронно сравнение на данните. Ако
проверката покаже, че лицето вече е било регистрирано в друга държава членка,"BAMF
започва процедура по Дъблин. Това означава, че от другата държава се иска да приеме
молбата за убежище.

В някои случаи има изключения, например в случаите на непридружени деца и
младежи. Допълнителна информация можете да намерите тук:  Коя държава е
отговорна?

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf/
https://www.unhcr.org/de/was-wir-tun/fluechtlingsschutz/asyl-europa/dublin-verfahren
https://www.unhcr.org/de/was-wir-tun/fluechtlingsschutz/asyl-europa/dublin-verfahren
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Какво се случва, ако Германия не е компетентна за провеждането на
процедурата за предоставяне на убежище?

Ако се установи, че Германия не е компетентна, молбата ще бъде отхвърлена и BAMF
ще нареди лицето да бъде прехвърлено в компетентната държава. Това трябва да
стане в рамките на определен период от време. Ако прехвърлянето не се осъществи в
определения срок, отговорността се прехвърля на Германия.

Допълнителна информация на  на немски език,  на английски език,  на френски
език,  на арабски език

Какво можете да направите, ако не сте съгласни с решението?

Ако не сте съгласни с решението, трябва да потърсите професионален правен съвет
относно това дали има смисъл да подадете жалба до"Административния
съд:"Консултантски центрове.

4. изслушване

Лично интервю в рамките на процедурата за предоставяне на
убежище

Това е най-важната среща в рамките на процедурата за предоставяне на убежище.
BAMF ще провери дали отговаряте на условията за предоставяне на убежище в
Германия. Ще получите покана. Трябва да се явите на тази среща. Ако не можете да се
явите, трябва да уведомите своевременно BAMF и да обясните защо не можете да се
явите. В противен случай молбата Ви за убежище може да бъде отхвърлена или
процедурата да бъде отменена.

Какво се случва по време на интервюто?

Интервюто ще бъде проведено от специализирани служители на BAMF. Там можете да
обясните защо се е наложило да напуснете страната си. Информацията ви ще бъде
разгледана и след това ще бъде взето решение дали ще ви бъде признат статут на
бежанец или не. Ще присъства и преводач.

Ще ви бъдат зададени следните въпроси

• Вашата биография
• житейската Ви ситуация
• Вашето пътуване до Германия
• причините за Вашето преследване в страната Ви на произход

Тук ще намерите списък с въпросите, които могат да Ви бъдат зададени:
Немски,  Английски,  Френски,  Испански,  Арабски,  Дари,  Фарси

Важно:

• Разкажете историята си възможно най-пълно. Разказвайте и за неприятни и 
шокиращи преживявания, например за насилие или мъчения. Обяснете как 
ситуацията в страната ви на произход се отразява конкретно на собствения ви

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://www.bamf.de/EN/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://www.bamf.de/FR/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://www.bamf.de/FR/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/DublinVerfahren/dublinverfahren-node.html
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/BAMF_Standardfragen_deutsch.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/Bamf_Standardfragen_englisch.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/BAMF_Standardfragen_franzoesisch.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2023/02/Fragen-BAMF-Anhoerung_Spanisch.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/BAMF_Standardfragen_arabisch.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/BAMF_Standardfragen_Dari.pdf
https://arrivalaid.org/wp-content/uploads/2022/08/BAMF_Standardfragen_Farsi.pdf
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живот.
• Придържайте се към истината. Разкажете възможно най-точно какво се е случило.

Не преувеличавайте. Обърнете внимание на хронологичната последователност на
събитията. Ако вече не сте сигурни в някои неща, не си измисляйте, а ги обяснете.

• Разполагате ли с доказателства за описанията си? Тогава трябва да ги вземете със
себе си. Това могат да бъдат например сертификати, документи, писма, снимки,
видеоклипове, медицински удостоверения, статии във вестници, публикации във
Facebook и др.

Мога ли да доведа някого с мен на изслушването?

Не е необходимо да идвате на срещата сами. На изслушването можете да бъдете
придружени от

• адвокат
• представител на UNHCR
• лице, на което имате доверие и което не участва в производството за предоставяне

на убежище

В случай на непридружени непълнолетни лица настойникът може да присъства на
интервюто.

Какво се случва след интервюто?

Вашите показания ще бъдат преведени и записани. След това те се превеждат
обратно. Това ви дава още една възможност да направите допълнения и поправки.
Накрая протоколът ще ви бъде представен заедно със записите. Ако всичко е
представено правилно, вие потвърждавате това с подписа си.

За да се подготвите за изслушването:

Тук ще намерите видеоклип от Кьолнския съвет за бежанците (Kölner Flüchtlingsrat
e.V.), в който се обяснява процедурата на изслушването:

Албански,  Арабски,  Босненски,  Дари,  Немски,  Английски,  Фарси, 
Френски,  Курманджийски (кюрдски),  Македонски,  Пащу,  Руски,  Сорани
(кюрдски),  Сръбски,  Тигрински,  Урду

Информационната мрежа "Убежище и миграция" е изготвила брошура за интервюто:
Албански,  Амхарски,  Арабски,  Босненски,  Немски,  Фарси,  Френски,
 Курманджи (кюрдски),  Руски,  Тигрински,  Турски,  Украински,  Урду

Допълнителна информация за личното интервю

Лично консултиране:

За да се подготвите за личното интервю, можете да се обърнете към >> Мюнхенския
съвет за бежанците или >> Arrival Aid. Там можете да получите безплатна
консултация.

5. решение на BAMF

https://www.asylindeutschland.de/sq/filmi/
https://www.asylindeutschland.de/ar/%d9%81%d9%8a%d9%84%d9%85/
https://www.asylindeutschland.de/bs/film-5/
https://www.asylindeutschland.de/dari/%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85-3/
https://www.asylindeutschland.de/de/film-2/
https://www.asylindeutschland.de/en/film/
https://www.asylindeutschland.de/fa/%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85-2/
https://www.asylindeutschland.de/fr/film-3/
https://www.asylindeutschland.de/sdh/film-6/
https://www.asylindeutschland.de/mk/%d1%84%d0%b8%d0%bb%d0%bc/
https://www.asylindeutschland.de/ps/%d9%81%d9%84%d9%85-2/
https://www.asylindeutschland.de/ru/%d1%84%d0%b8%d0%bb%d1%8c%d0%bc/
https://www.asylindeutschland.de/ckb/%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85/
https://www.asylindeutschland.de/ckb/%d9%81%db%8c%d9%84%d9%85/
https://www.asylindeutschland.de/sr/film-4/
https://www.asylindeutschland.de/ti/%e1%8d%8a%e1%88%8d%e1%88%9d/
https://www.asylindeutschland.de/ur/%d9%81%d9%84%d9%85/
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_2016_alb.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_2015_amh_fin.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_2016_arab.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_2016_bosn.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_dt_2016_fin.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoAsyl_2016_farsi.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoblattAsyl_2016_frz.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_2016_kurd.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/Infoblatt_Asyl_2016_russ.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoblattAsyl_2016_tigr.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoAsyl_2016_t%C3%BCrk.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoAsyl_2016_ukr.pdf
https://www.asyl.net/fileadmin/user_upload/publikationen/infoblatt_anhoerung/InfoAsyl_2016_urdu.pdf
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89-%D0%BF%D1%80%D0%B8-%D0%B8%D0%B7%D1%81%D0%BB%D1%83%D1%88%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F/
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Решение по молбата за убежище

За молбата за убежище се изисква лично интервю. То се провежда във Федералната
служба за миграция и бежанци. След това службата проверява всички описания,
информация и доказателства.

Проверява се: Попадате ли под една от формите на закрила, предвидени в Закона за
убежището?
Съществуват четири >> форми на закрила:

• Право на убежище
• закрила на бежанците
• субсидиарна закрила
• Забрана за депортиране

Молбата за убежище ще бъде отхвърлена само ако не може да бъде призната нито
една от тези форми на закрила.

Решението се обосновава писмено. „Bescheid“ Тази обосновка се нарича . Службата
изпраща решението на

• кандидата или лицата, които са упълномощени в тази процедура (адвокати)
• компетентния имиграционен орган

Решението е отрицателно

Отхвърлена ли е молбата ви за убежище? Тогава ще получите отрицателно решение. То
е придружено от заплаха за депортиране: ще бъдете помолен да напуснете Федерална
република Германия до определена дата. В противен случай може да бъдете
принудително депортиран.

Съществуват два различни вида откази:

• Обикновен отказ: трябва да напуснете страната в срок от 30 дни.
• Отказ като "явно неоснователен": В този случай срокът за напускане на страната е

само една седмица.

Обжалване

Ако не сте съгласни с решението за отказ, можете да го обжалвате. Това трябва да
стане много бързо след получаване на решението. Затова трябва незабавно да отидете
в >> консултативния център за интеграция и бежанци в мястото на настаняване. Там
ще получите подкрепа. Винаги трябва да потърсите съвет и представителство от
адвокат, специализиран в областта на правото на убежище и пребиваване, ако
желаете да предприемете правни действия. В писменото решение ще бъдете
информирани за всички крайни срокове и правни възможности: Тази информация се
нарича "Rechtsbehelfsbelehrung".

Можете да намерите допълнителни оферти тук: >> Консултации и помощ в
процедурата за предоставяне на убежище

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%B0-%D0%B2-%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BA%D0%B8%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%B7%D0%B0-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%8F%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%B7%D0%B0-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%8F%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
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Доброволно напускане

Ако решите да напуснете доброволно, можете да получите финансова подкрепа за
ново начало в страната си на произход. Можем да ви консултираме по този въпрос:

Службата за подпомагане на завръщането в Мюнхен

Трябва да информирате службата за чужденци възможно най-скоро, че желаете да
напуснете доброволно.

Решението е благоприятно

Признава Ви се правото на закрила. Следващите стъпки са

• (eAT)Фиктивно удостоверение или електронно разрешително за пребиваване :
Веднага след постановяване на положителното решение на BAMF трябва да се
снабдите с документ за самоличност или негов еквивалент. Можете да го получите
от >>Службата за регистрация на чужденци.

• Вече имате право да работите в Германия без ограничения.
• Ако нямате работа и сте зависим от помощи, вече няма да получавате парите си от

службата за социално подпомагане, а трябва да подадете молба в >> Бюрото по
труда.

6. съдебни действия

Съдебни производства

Ако не сте съгласни с отрицателното решение на >> BAMF по вашата молба за
убежище, можете да предприемете правни действия срещу това решение. Вие сте
"ищецът" или "претендентът", а BAMF е "ответникът". Ако предприемете правни
действия срещу решението, >> Административният съд ще преразгледа решението на
Федералната служба.

Ако съдът се съгласи с BAMF, делото ще бъде прекратено. Задължението за напускане
на страната остава в сила.
Ако административният съд не се съгласи с BAMF, ще получите разрешение за
пребиваване. В този случай BAMF е длъжен да Ви предостави закрила.

Можете също така да обжалвате благоприятно решение, например ако не сте съгласни
с формата на предоставената закрила (изключение: предоставяне на статут на
бежанец).

Във всеки случай се препоръчва да потърсите съвет и представителство от адвокат,
специализиран в областта на правото на убежище и пребиваване. Можете да намерите
услуги за консултиране и подкрепа тук: >> Процедура за предоставяне на убежище -
консултиране и помощ

Документи за пребиваване

https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
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Разрешение за пребиваване - полет / убежище

Всяко лице, което пристига в Германия, за да подаде молба за убежище, получава
документ за пребиваване. Той често се нарича "лична карта". Документът предоставя
информация за статута в процедурата за предоставяне на убежище и дали има
някакви ограничения за упражняване на трудова дейност (Кога имам право да
работя?).

Съществуват пет различни документа:

1. доказателство за пристигане

Статут: лице, търсещо убежище

Кой получава този документ:
Вие сте казали на властите, че имате нужда от убежище. Властите са ви регистрирали
в системата. Все още обаче не сте подали молба за убежище. Този документ е валиден,
докато подадете молбата си.  Вие подавате молбата до Федералната служба за
миграция и бежанци (BAMF).

2. разрешение за пребиваване

Статут: лица, търсещи убежище

Кой получава този документ:
След като подадете личната си молба за убежище в BAMF, ще получите разрешение за
пребиваване. Ще съхранявате този документ за самоличност до приключване на
процедурата за предоставяне на убежище. Дотогава срокът на валидност на
документа трябва да бъде удължаван неколкократно от >> отдел "Чужденци". Вашето
пребиваване се счита за разрешено до произнасянето на решението на
административния съд. Ако молбата за убежище бъде отхвърлена от BAMF като
неоснователна, имате възможност да подадете жалба до >> административния съд.

Разрешението за лица, търсещи убежище, съдържа условия по отношение на
заетостта, пребиваването и, ако е приложимо, пространствени ограничения.

• Ако желаете да работите, ще ви е необходимо разрешение. То може да бъде
поискано в >> Службата за регистрация на чужденци (от работника или
работодателя). Предпоставка за това е конкретно предложение за работа.

• Служба, отговаряща за намирането на работа: >> Агенция по заетостта

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D0%BE-%D0%B7%D0%B0%D0%B5%D1%82%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%82%D0%B0-%D0%B2-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
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• >> Помощ за покриване на разходите за живот и в случай на заболяване

3. фиктивно удостоверение

Статут: Признати бежанци

Кой получава този документ:
Този документ е удостоверение за временно право на пребиваване. Ще го получите за
времето между положителното решение по процедурата за предоставяне на убежище
и момента, в който получите "истинското" си разрешение за пребиваване. Ще получите
и фиктивно удостоверение за етапите, в които се проверяват или удължават
документите. След това то е временно валидно през този период.

4. разрешение за пребиваване

Статут: Признати бежанци

Кой получава този документ:
Ако молбата Ви за убежище бъде одобрена от BAMF, ще получите разрешение за
пребиваване. То е ограничено във времето. Съществуват различни разрешения за
пребиваване за бежанци по хуманитарни причини.

• Открива възможност за по-късно получаване на постоянно право на пребиваване
(разрешение за заселване)

• Неограничен достъп до пазара на труда
• Служба, отговаряща за намирането на работа и социалните помощи: >> Бюро по

труда

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5%D0%B7%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0/
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5. толериран престой

Статут: толерирани лица

Кой получава този документ:
"Duldung"Ако молбата ви за убежище в BAMF е била отхвърлена, ще получите
документ. Толерираният престой е отлагане на депортирането. Това означава, че
действително трябва да напуснете страната, но депортирането не е възможно по
правни, фактически, хуманитарни или лични причини. Ако имате разрешение за
толериран престой и напуснете Германия, то губи своята валидност. След това няма да
имате право да влезете отново в Германия.

• Общата уредба на толерирането е възможна за определени групи със заповед на
висшия държавен орган за максимален период от 3 месеца ("спиране на
депортирането")

• Ако искате да работите, ще ви е необходимо разрешение. То може да бъде поискано
в >> Службата за регистрация на чужденци (от работника или работодателя).

• Служба, която отговаря за назначаването ви на работа: >> Агенция по заетостта
• >> Помощ за разходи за живот и болест

Форми на закрила в рамките на процедурата за предоставяне на убежище

Форми на закрила в рамките на процедурата за предоставяне на
убежище

Много хора са преследвани в родната си страна. Те могат да получат закрила в
Германия. За целта трябва да подадете молба за убежище. С подаването на молба за
убежище започвате процедура за предоставяне на убежище. Това означава, че
кандидатствате за закрила в Германия. Съществуват различни форми на тази закрила.
Те са регламентирани със закон и съответстват на различните форми на преследване в
страната на произход.

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-3/%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D0%BE-%D0%B7%D0%B0%D0%B5%D1%82%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%82%D0%B0-%D0%B2-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5%D0%B7%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
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В рамките на процедурата за предоставяне на убежище се извършва оценка: Имате ли
право да останете в Германия или не? Може ли да ви бъде предоставена определена
форма на закрила?

Тук ще намерите кратък преглед на различните форми на закрила. Кликнете върху
връзките, за да намерите допълнителна информация на различни езици.

Право на убежище

Ако дадено лице е преследвано в страната си на произход, то има право на убежище в
Германия. Това е посочено в член 16 А от Основния закон (GG). Преследването може да
има много причини. На лицата, които са преследвани в страната си на произход по
една от тези причини, се предоставя статут на закрила:

• етническа принадлежност
• националност
• политически убеждения
• религия
• принадлежност към определена социална група (например поради сексуална

ориентация)

Научете повече

Закрила на бежанците

Кой е бежанец? Женевската конвенция за бежанците гласи: Бежанците са хора, които
са подложени на държавно или друго преследване и се намират извън страната си на
произход. Причините за преследване могат да бъдат

• етническа принадлежност
• религия
• националност
• политически убеждения
• принадлежност към определена социална група (например поради сексуална

ориентация)

Правно основание: § 3 Abs. Asylgesetz (AsylG)

Научете повече

Допълнителна закрила

Много хора са изложени на риск от сериозно увреждане в страната си на произход. Или
не могат да се възползват от закрилата на собствената си държава. Заплахата може да
идва от държавата. или от неправителствен източник. Тези хора попадат в обхвата на
субсидиарната закрила. Заплахите могат да бъдат

• Смъртно наказание

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
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• мъчения
• нечовешко или унизително отношение или наказание
• Сериозна индивидуална заплаха за живота
• Заплаха за неприкосновеността на цивилно лице в резултат на безразборно насилие

в рамките на международен или вътрешен въоръжен конфликт

Правно основание: § 4 Abs. 1 AsylG

Научете повече

Национална забрана за депортиране

Лице, търсещо закрила, не може да бъде депортирано в страната си на произход, ако

• репатрирането би представлявало нарушение на Европейската конвенция за защита
на правата на човека и основните свободи (ЕКПЧ) или

• в страната на местоназначение съществува значителна конкретна опасност за
живота, здравето или свободата.

Правно основание: § 60 Abs. 5 AufenthG, § 60 Abs. 7 AufenthG

Научете повече

Семейно убежище и международна закрила за членовете на семейството

Семейно убежище и международна закрила за членовете на
семейството

Семейното убежище се отнася за членовете на едно семейство. Това означава, че ако
на дадено лице е признато право на убежище, членовете на неговото семейство също
могат да получат убежище в Германия. Това се отнася за лица с разрешение за
убежище, статут на бежанец или субсидиарна закрила.

За целите на семейното убежище членовете на семейството включват

• съпруг/съпруга или регистриран граждански партньор
• деца, които са на възраст под 18 години
• родителите, които полагат грижи за деца на възраст под 18 години
• други пълнолетни лица, които полагат грижи за деца на възраст под 18 години
• непълнолетни неженени братя и сестри на непълнолетни лица (на възраст под 18

години)

Изискването за двойките е

• в страната на произход вече да е съществувал валиден брак/гражданско
партньорство

• молбата за убежище да е подадена преди или едновременно с молбата на лицето,
което има право на закрила, но най-късно непосредствено след влизането

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
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• разрешението за закрила да е неоспоримо и да не може да бъде оттеглено

Роден в Германия:

Ако детето е родено в Германия, след като родителите му са подали молба за
убежище, при определени условия е възможно детето да бъде подложено на
самостоятелна процедура за убежище. За тази цел родителите, поне единият от които
все още е в процедура за предоставяне на убежище, или имиграционният орган
информират Федералната служба >> (BAMF ) за раждането. След това молбата за
убежище за новороденото дете се счита за подадена. Родителите могат да представят
собствени основания за предоставяне на убежище за детето си. Ако не го направят, се
прилагат същите основания, както за родителите. И в този случай може да се подаде
жалба срещу отрицателно решение на BAMF. Можете да намерите допълнителна
информация за обжалването >> тук.

Ако решението бъде отхвърлено, непълнолетните деца не могат да бъдат връщани в
страната си на произход отделно от родителите си.

Можете да намерите допълнителна информация директно от BAMF.

Препитание/здравеопазване

Помощ при разходи за живот и болест

За кого е предназначен: За хора, които са в процес на предоставяне на убежище или
имат статут на "толериран престой".

Ако не изкарвате достатъчно пари, ще получите помощ за покриване на разходите за
живот. Това е предвидено в Закона за помощите за търсещи убежище (AsylbLG).

Подкрепата се отнася до разходите за живот: ще получавате храна, жилище, облекло,
продукти за здравеопазване и лична хигиена и домакински принадлежности. Освен
това ще получавате месечна парична сума за лични нужди.

Ще получавате допълнителна подкрепа в случай на заболяване (болничен лист),
бременност и раждане.

Размерът на паричната сума и стойността на обезщетенията в натура зависят от
стандартните нива на потребностите на .

Ако сте болен, ще получите болничен лист от Службата за жилищно настаняване и
миграция. Можете сами да изберете лекарския си кабинет.

Научете повече

Amt für Wohnen und Migration
Fachbereich Wirtschaftliche Hilfen
Werinherstr. 89
81541 München

089/23348805
asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
089/23349060

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%84%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B8-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-bamf
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/6-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://www.bmas.de/DE/Soziales/Sozialhilfe/LeistungenAsylbewerberleistungsgesetz/leistungssaetze-asylbewerberleistungsgesetz.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/fachbereich-wirtschaftliche-hilfen-nach-asylblg/10327725/
tel:+498923348805
mailto:asylbewerberleistungen.soz@muenchen.de
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Можете да си запишете час.

Работно време, ако имате уговорка за среща:
Понеделник 10:30 - 12:00 и 13:00 - 15:00 ч.
Вторник: 8:30 - 12:00 ч.
Сряда 10:00 - 12:00 и 13:00 - 15:00 ч.
петък 10:00 - 12:00 ч.

Работно време, ако нямате уговорена среща:
Понеделник, сряда, петък 8:30 - 9:30 ч.

Платежна карта за лица, търсещи убежище

"Bezahlkarte für Asylbewerber*innen" е въведена през юни 2024 г. Обезщетенията по
Закона за обезщетенията на търсещите убежище (AsylbLG) вече не се изплащат в брой
или се превеждат по банковата ви сметка, а се превеждат по платежната карта.
Платежната карта е като банкова карта. С нея можете да плащате в магазини и да
теглите пари в брой. Можете да харчите само толкова пари, колкото са записани в
картата.

Информация на различни езици.

Кой получава платежна карта?

Хора на възраст над 14 години, които получават помощи по Закона за помощите за
търсещи убежище (AsylbLG).
В общности, получаващи помощи (напр. семейства), всеки член на семейството на
възраст 14 и повече години получава собствена платежна карта.

Къде мога да получа платежната си карта?

Веднага след като подадете молба за помощи и те бъдат одобрени, ще получите
картата от Службата за жилищно настаняване и миграция.

Amt für Wohnen und Migration, Werinherstraße 89, 81541 München

Каква сума се изплаща на платежната карта?

На платежната карта се изплащат само обезщетенията съгласно Закона за
обезщетенията на търсещите убежище (AsylbLG).

Получавате ли други помощи (напр. детски надбавки) или заплата от работодател?
Тогава ви е необходима разплащателна сметка.

С колко пари разполагам по картата?

Можете да видите баланса си онлайн на адрес  meine.bezahlkarte.eu и в
приложението за платежни карти(Google Play Store / Apple Store).
За целта ще са ви необходими идентификационният номер на картата и ПИН кодът.

Ще намерите идентификатора на картата и ПИН кода в писмото, което получавате
заедно с платежната си карта.

Къде мога да платя с платежната карта?

Можете да плащате с платежната карта само в оторизираната от Вас зона. Можете да 
видите тази зона на адрес  my.paymentcard.eu и в приложението за платежни карти.

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5%D0%B7%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5
https://bezahlkarte.eu/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B5%D0%B6%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%B5%D1%82%D0%BE/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%B7%D0%B0-%D0%B7%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%B8-%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%B8-%D0%BF%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%80%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D1%84%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%B8/%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%81%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BA%D0%B0
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.petafuel.mobile.bezahlkarte&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/bezahlkarte/id6478606321
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
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За хората с ограничения в местоживеенето картата е ограничена до град Мюнхен и
непосредствено съседните райони.

В изключителни случаи плащането може да бъде оторизирано и на други места
(например, ако трябва да посетите адвоката си или орган на властта на друго място).
Моля, свържете се с вашия служител за това.

Можете да плащате с платежната карта във всички магазини, които приемат
Mastercard.

Обърнете внимание на оранжевия/червения символ Mastercard®

Мога ли да тегля пари в брой с платежната карта?

Да, можете да теглите пари в брой.
Всяко лице може да изтегли до 50 евро на месец. Можете да теглите пари в брой
безплатно от банкомати или на касата в много магазини. Тегленето е възможно само
два пъти месечно. След това картата се блокира за по-нататъшни тегления.

Ако имате ваучер за максимум 50 € от някой от следните магазини, можете да го
обмените за пари в брой:

Можете да обмените ваучера за пари в брой тук:

Понеделник 14:00 - 17:00 ч.
KREISBÜRO DIE LINKE, Schwanthalerstraße 139, 80339 München

Сряда 18:00 - 20:00 ч.
BELLEVUE DI MONACO, Müllerstraße 4, 80469 München

четвъртък 18:00 - 20:00 ч.
LIGSALZ 8, Ligsalzstraße 8, 80339 München

Вторник 15:00 - 17:00 ч.
EINE WELT HAUS, Schwanthalerstraße 80, 80339 München (задна сграда, първи етаж)

Четвъртък 19:00 - 20:00 ч.
STATTPARK OLGA, Heinrich-Wieland-Straße 90, 81735 München

Мога ли да превеждам пари с платежната карта или да плащам чрез директен
дебит? Има ли проблеми с някои транзакции?

Определени транзакции не са възможни. По принцип с платежната карта не са
възможни преводи или плащания с директен дебит. Например не можете да
използвате платежната карта за услуги за парични преводи като Western Union или
MoneyGram. Не могат да бъдат закупени определени стоки или услуги.
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В определени случаи може да бъде разрешен банков превод или директен дебит. Моля,
информирайте за това Службата за жилищно настаняване и миграция по електронна
поща:

bezahlkarte.soz@muenchen.de
Въведете името на получателя и съответния IBAN. Ако проверката е успешна,
получателят ще бъде оторизиран.

Примери за фактури или директни дебити, които могат да бъдат разрешени:

• Договори за мобилни телефони
• Пътни разходи (обществен транспорт, Deutsche Bahn)
• Здравна застраховка
• Застраховка "Отговорност
• Договори във фитнес залата
• Членски внос в спортен клуб
• Червен кръст
• Фактури към адвокат
• Плащания в социални универсални магазини

Вече не мога да намеря платежната си карта. Какво трябва да направя?

Можете да блокирате платежната си карта онлайн или по телефона:
my.paymentcard.eu
116116 (  немски или английски език)

Ако отново намерите картата, можете да я активирате отново на адрес 
meine.bezahlkarte.eu.

Можете да съобщите за загубата или кражбата в Службата за жилищно настаняване и
миграция:

bezahlkarte.soz@muenchen.de
След това старата карта ще бъде анулирана и ще получите нова. Кредитът ще бъде
прехвърлен в новата карта.

Къде мога да получа помощ / контакт / информация?

• Можете да намерите информация на няколко езика на адрес  тук.
• В приложението за платежни карти има чат за поддръжка. Той е достъпен на

няколко езика.
• Телефонът за обслужване е на разположение на повече от 100 езика:

081619654300
• По електронна поща:

bezahlkarte.soz@muenchen.de

Многоезични информационни видеоклипове за процедурата за предоставяне на
убежище

Онлайн видеоклипове за процедурата за предоставяне на убежище

mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
tel:116116
https://meine.bezahlkarte.eu/#/login
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
https://bezahlkarte.eu/
tel:081619654300
mailto:bezahlkarte.soz@muenchen.de
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Баварският съвет за бежанците  и Мюнхенският съвет за бежанците  са разработили
видеоклипове, които обясняват процедурата за предоставяне на убежище.
Видеоклиповете имат за цел да предоставят информация и да помогнат за ориентацията.
Те предоставят основа и показват как да се избегнат грешки. Видеоклиповете не
заместват личното и подробно консултиране.

Видеоклиповете са достъпни на различни езици.

Към видеоклиповете

Предлагането е безплатно.

Процедура за предоставяне на убежище - консултиране и помощ

Правна помощ Мюнхен

Правна помощ Мюнхен

Нашите адвокати предоставят консултации по правото на убежище и право на
пребиваване. Консултации се предоставят по телефона или на място на адрес
EineWeltHaus. Всеки вторник предоставяме консултации по следните теми:

• Въпроси относно пребиваването
• Въпроси относно процедурата за предоставяне на убежище
• Събиране на семейството
• Работна виза
• Толериране на заетостта
• Виза за студенти
• Натурализация
• и много други теми

всеки вторник от 18:00 до 20:00 ч.

Предлагаме консултации на немски и английски език. Ако говорите друг език,
можете да доведете със себе си човек, който да ви превежда.

Консултациите по телефона са безплатни. Личното консултиране струва 2,50
евро.

За да си уговорите среща, моля, попълнете регистрационния формуляр:
Регистрационен формуляр

В сградата и стаите има достъп без бариери. Има тоалетна за хора с увреждания.

EineWeltHaus | Rechtshilfe

Schwanthalerstr. 80, 80336 München

rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de

https://www.fluechtlingsrat-bayern.de/
https://muenchner-fluechtlingsrat.de/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://www.youtube.com/channel/UCDEDLnBJHZYB0Xq3Ue4sMfg
https://www.migration-macht-gesellschaft.de/beratung/anmelde-formular/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/einewelthaus/
mailto:rechtshilfe@migration-macht-gesellschaft.de
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+49 (0) 8985637521

https://www.migration-macht-gesellschaft.de/

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
Правни консултации

Консултации в областта на убежището: открити часове за консултации

Bellevue di Monaco - Консултации в областта на убежището

Имате проблем в областта на правото на убежище и пребиваване? Нашият екип от
консултанти ще отдели време, за да намери решение, или ще ви насочи към друга
подходяща консултантска служба. Моля, носете със себе си документите си и, ако е
необходимо, човек, който може да ви преведе. Очакваме с нетърпение да се свържем с
вас!

Ние помагаме по следните теми:

• ако сте подали молба за убежище.
• ако молбата ви за убежище е била отхвърлена.
• ако искате да подадете молба за разрешение за пребиваване или трябва да го

удължите.
• ако искате да подадете молба за разрешение за пребиваване или трябва да

удължите толерирания си престой.
• ако се нуждаете от разрешение за работа.
• ако се нуждаете от разрешение за обучение.
• ако не разбирате писмата от Службата за регистрация на чужденци или от BAMF.
• ако се намирате в дъблинска процедура.
• ако искате да доведете семейството си в Германия.

Ние не оказваме помощ:

• при въпроси относно социалните помощи, ако вече имате разрешение за
пребиваване.

• с въпроси относно дългове.
• при търсене на жилище.

Децата могат да бъдат доведени заедно с вас за консултации.

В сградата и стаите има достъп без бариери. Има тоалетна за хора с увреждания.

Услугата е безплатна.

Понеделник 19:00 - 21:00 ч.
Сряда 18:00 - 20:00 ч.
Петък 10:00 - 12:00 ч.

Моля, бъдете там един час преди началото.

tel:+498985637521
https://www.migration-macht-gesellschaft.de/
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Bellevue di Monaco | Asylberatung

Müllerstr. 2, 80469 München

asylberatung@bellevuedimonaco.de

+49 (0) 8955057754

https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kateg…

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
процедура за предоставяне на убежище, разрешение за пребиваване, отказ,
експулсиране, депортиране, забрана за работа, разрешение за работа,
разрешение за работа, процедура по обжалване, възражение

Münchner Flüchtlingsrat: Консултации относно правото на убежище и
пребиваване

Münchner Flüchtlingsrat: Консултации относно правото на
убежище и пребиваване

Новодошли сте в Мюнхен? Ние се борим за правата на бежанците и мигрантите в
Мюнхен. Нашата цел е да защитаваме човешките права за всички, независимо от
техния произход и националност. Ако сте настанени в център за първоначално
приемане / зависими от Анкер, можете да дойдете в Инфобуса.

Ние ще ви подкрепим и консултираме по всички въпроси, свързани с убежището и
пребиваването.

Немски, английски, френски и испански език

За кого: За бежанци

В сградата и стаите има достъп без бариери.

Консултациите ни са безплатни.

Моля, запишете се за среща.

Часове за телефонни разговори:
В понеделник от 14:00 до 16:00 ч.
Във вторник и четвъртък от 10:00 до 12:00 ч.

Münchner Flüchtlingsrat

Dachauerstr. 17, 80335 München

info@muenchner-fluechtlingsrat.de

+498912390096

https://muenchner-fluechtlingsrat.de/

https://integreat.app/muenchen/de/locations/bellevue-di-monaco-4/
mailto:asylberatung@bellevuedimonaco.de
tel:+498955057754
https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kategorie/asylberatung/list/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%BD-%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D0%B1%D1%83%D1%81-%D0%B7%D0%B0-%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8-%D0%B2-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%8A%D1%80%D0%B2%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BD-%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%BC-%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%82-%D0%BE%D1%82-anker/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-beratung-zu-asyl-und-aufenthaltsrecht/
mailto:info@muenchner-fluechtlingsrat.de
tel:+498912390096
https://muenchner-fluechtlingsrat.de/
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Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
Консултации в областта на убежището, правни консултации, правна защита,
отказ, толерантност, забрана за работа, депортиране

Онлайн консултации по въпросите на пребиваването и убежището

Помощ при ориентиране и консултиране по въпросите на
пребиваването и убежището: @pena.ger

Екипът на @pena.ger се състои от социални консултанти и изследователи. Те съветват
бежанците по следните въпроси

Инстаграм и чрез електронната поща . Оказват помощ при ориентиране и
консултации по въпросите на процедурата за предоставяне на убежище. Отговарят на
въпроси или ви помагат да намерите подходяща консултантска служба във вашия
район. Консултациите от @pena.ger са достъпни в цяла Германия.

За кого: За бежанци, като например куиър бежанци, LGBTQIA+, бежанци с увреждания,
жени бежанци

Те могат да помогнат по тези въпроси, например

• Какво означава процедурата от Дъблин?
• Как мога да променя адреса си в BAMF?
• Къде мога да отида за консултация по въпросите на миграцията?
• Как мога да получа признаване на квалификацията си?
• Къде условията са по-благоприятни, ако кандидатствам за убежище - в Швейцария

или в Германия?
• Как да се подготвя за интервю като хомосексуален човек?

Офертата е безплатна.

Кюрдски (Kurmancî/Soranî), немски, английски, фарси, турски

pena.ger@yahoo.com
@pena.ger
https://twitter.com/Penagerr
24 часа

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
препращане, консултиране, насочване, консултиране по процедура за
предоставяне на убежище, онлайн консултиране, Курди, Тирки, Кюртче,
Тюркче

Помощ при изслушвания и съдебни действия

https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
mailto:pena.ger@yahoo.com
mailto:pena.ger@yahoo.com
https://www.instagram.com/pena.ger/?igshid=ZGNjOWZkYTE3MQ%3D%3D&utm_source=qr
https://twitter.com/Penagerr
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Подкрепа при изслушване и обжалване на ArrivalAid

В рамките на услугата за консултиране при изслушване ние подготвяме бежанците
за срещата за изслушване във Федералната служба за миграция и бежанци (BAMF).
Можем също така да ви придружим до срещата.
При ускорената процедура ви помагаме да попълните въпросника.

Искате ли да обжалвате решението по Вашата молба за убежище? Тогава
административният съд ще преразгледа решението на BAMF. По време на
консултациите за обжалване ще ви обясним отделните етапи на процедурата по
обжалване. Обсъждаме и причините за вашето бягство. Разговорът се основава на
протокола от изслушването и на отказа на BAMF.

Подкрепяме бежанците и в процедурата по преразглеждане (отмяна/отнемане на
статут на закрила).

Услугата е безплатна. Трябва сами да поемете разходите за пътуване до и от
изслушването.

Програмата не е правен съвет! Тя е подкрепа и съдействие в процедурата за
предоставяне на убежище.

Научете повече

За кого е предназначена: За бежанци преди изслушването в BAMF. За бежанци в
процеса на обжалване. За бежанци в процедурата по преразглеждане
(отнемане/отнемане на статут на закрила).

Консултациите се предоставят на много различни езици.

Регистрация:  Попълнете онлайн формуляра поне две седмици преди срещата.

ArrivalAid
Ringseisstraße 11a
80337 München

089/55871688
info@arrivalaid.org
От понеделник до петък от 09:00 до 17:00 ч.

Подкрепа в процеса на предоставяне на убежище за лесбийки и бисексуални
жени, транс*, интер* и небинарни бежанци

Подкрепа в процеса на предоставяне на убежище за лесбийки и
бисексуални жени, транс*, интер* и небинарни бежанци

LeTRa подкрепя лесбийки и бисексуални жени, както и транс*, интер* и небинарни
хора. Преживели ли сте травма, имате ли нужда от психосоциално консултиране и/или
подкрепа в процеса на предоставяне на убежище? Тогава сте попаднали на правилното
място. Ние можем да ви консултираме!

За кого е предназначена: За всички хора, които виждат себе си като лесбийки или
бисексуални жени, както и за транс*, интер* и небинарни хора.

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/6-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/6-%D1%81%D1%8A%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8-%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F
https://www.arrivalaid.org/anhrungsbegleitung
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/4-%D0%B8%D0%B7%D1%81%D0%BB%D1%83%D1%88%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/anfrage-anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
tel:+498955871688
mailto:info@arrivalaid.org
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Говорим английски, френски, немски и луганда. За всички останали езици можем да
организираме човек, който да превежда. Моля, уведомете ни предварително на кой
език говорите.

Децата могат да бъдат водени със себе си за консултациите.

Консултациите са безплатни.

В сградата и стаите има достъп без бариери. Има тоалетна за хора с увреждания.

LeTRa Geflüchtetenberatung / LesCommunity e. V.

Angertorstraße 3, 80469 München

geflueberat@letra.de

+49 (0) 89998295931

https://www.letra.de/de/gefluechtete-lesben.html

Гей и куиър център Мюнхен: Консултации за бежанци

Sub e.V. - Гей и куиър център Мюнхен: Консултации за бежанци

Предлагаме консултации, информация и подкрепа за гейове, бисексуални и транс*
мъже бежанци в Мюнхен и околностите. Професионалистите също могат да се свържат
с нас с въпроси относно куиър бежанците.

• Помагаме за ориентацията в процеса на предоставяне на убежище
• Предлагаме информация за всички аспекти на сексуалното здраве (раздаване на

контрацептиви, информационни материали за безопасен секс, насочване към
центрове за изследване и др.)

• Предоставяме консултации в кризисни ситуации и изслушваме притесненията и
страховете

• Помагаме за насочване при нужда от психотерапевтична, психиатрична, медицинска
или правна помощ

• Грижим се за връзката с ЛГБТИК* общността и дейностите за свободното време в
Мюнхен

• Управляваме доброволческия проект „Rainbow Refugees Munich“, в който бежанците
могат сами да се включат

@rainbowrefugees_munich

За кого: За гей, бисексуални и транс* мъже бежанци в Мюнхен и околностите.

Немски, английски. На разположение са преводачи за други езици.

Услугата е безплатна.

Предлагаме консултиране лично, по телефона или онлайн.

Достъпът до сградата и стаите е без бариери. Има тоалетна за хора с увреждания.

https://integreat.app/muenchen/de/locations/letra-beratung-f%C3%BCr-gefl%C3%BCchtete-lesben-und-bisexuelle-frauen-trans-inter-und-nicht-bin%C3%A4re-personen/
mailto:geflueberat@letra.de
tel:+4989998295931
https://www.letra.de/de/gefluechtete-lesben.html
https://www.instagram.com/rainbowrefugees_munich/
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Задна сграда - вход през задния двор

Sub e.V. | Geflüchtetenberatung

Müllerstraße 14, 80469 München

refugees@subonline.org

+49 (0) 89856346417

https://subonline.org/beratung/refugee-counseling/

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
гей, LSBTI, ХИВ, СПИ, превенция

безопасни пътища - консултации относно разрешенията за пребиваване
съгласно §22 и §23 (AufenthG) и събирането на семейството

безопасни пътища - Консултации относно разрешения за
пребиваване съгласно §22 и §23 и събиране на семейството

Дошли ли сте в Германия по програма за прием? Тогава сте попаднали на правилното
място! Нашето предложение:

• Ние ви помагаме да се подготвите за влизането и пристигането си.
• Подкрепяме Ви след пристигането Ви.
• Отговаряме на вашите въпроси.
• Помагаме ви по темата за събиране на семейството и ви придружаваме по време на

процедурата.

За кого:
За хора с разрешение за пребиваване в съответствие с член 22 или член 23 от Закона
за пребиваване (AufenthG).
За хора, които се нуждаят от консултации по въпросите на събирането на семейството.

Услугата е безплатна.

Арабски, немски, английски, кюрдски, дари/пащу

Можете да се свържете с нас и чрез WhatsApp:  015563358975
От понеделник до четвъртък от 10:00 до 12:00 ч.

Münchner Flüchtlingsrat | safe ways - Beratung zu §22 und §23
(AufenthG) und Familiennachzug

Dachauerstr. 17, 80335 München

safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de

+49 (0) 8912021715

https://integreat.app/muenchen/de/locations/sub-ev-schwul-queeres-zentrum-m%C3%BCnchen/
mailto:refugees@subonline.org
tel:+4989856346417
https://subonline.org/beratung/refugee-counseling/
https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__22.html
https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/__23.html
tel:+4915563358975
https://integreat.app/muenchen/de/locations/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-beratung-zu-asyl-und-aufenthaltsrecht/
mailto:safe-ways@muenchner-fluechtlingsrat.de
tel:+498912021715
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https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/p…

Този текст съдържа информация за следните термини за търсене:
процедура за прием, прием в Турция, преселване, местна работна ръка
Афганистан

Консултации за бежанци в местата за настаняване

Консултации за бежанци в центровете за настаняване

Във всички центрове за настаняване има центрове за консултиране. Те се наричат
Flüchtlings- und Integrationsberatung (FIB). Хората в процедура за предоставяне на
убежище и хората със статут на толерирани лица могат да потърсят консултация тук.

Възможните теми включват:

• Какви права и задължения имам в официалните процедури?
• Как мога да си осигуря препитание?
• Процедура за предоставяне на убежище
• Участие в социалния живот
• Как да се ориентирам в града?
• Здравни въпроси
• Изучаване на немски език
• Въпроси за училището, образованието и работата
• Посредничество при конфликти
• Помощ при намирането на доброволци, които могат да ви помогнат

Ако се нуждаете от помощ и подкрепа, моля, свържете се с персонала на
консултантския център в мястото за настаняване.

Информационен автобус за бежанци в център за първоначален прием /
зависимост от AnkER

За бежанци в център за първоначален прием / зависимост от
AnkER: Infobus

Ние сме първата точка за контакт за търсещите убежище. Заповядайте при нас!
Нашият автобус е на място веднъж седмично:

В понеделник от 13:00 до 15:00 ч.
Am Moosfeld 37, 81829 München

В сряда от 13:00 до 15:00 ч.
Von-Gravenreuth-Straße 1, 82256 Fürstenfeldbruck

https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/save-me/
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В сряда от 16:00 до 18:00 ч.
Garmischer Straße 2-12, 80339 München

Ако часовете се променят, можете да намерите актуалните часове на уебсайта .

• Има открит час за консултации, в който ви съветваме относно процедурата за
предоставяне на убежище

• Подготвяме ви за интервюто
• Помагаме ви да коригирате протокола от интервюто
• Ако желаете, можем да преведем протокола на вашия език
• Ще ви помогнем с писмата, които не разбирате
• Ще ви помогнем, ако желаете да обжалвате решенията на Федералната служба за

миграция и бежанци или на съда. Например при подаване на жалба или при
комуникация с адвокат.

Тук можете да намерите листовката на много езици:  Уебсайт

Услугата е безплатна.

Можете също така да ни се обадите или да ни изпратите съобщение:
017667606378 (  За немски и английски език)
017629898902 (  За пащу, дари-персийски, урду, английски и немски език)
017669665074 (  За немски, арабски и английски език)
015773659172 (  За езика лингала, френски и немски)
infobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de

Натурализация

Натурализация

Ако сте живели в Германия поне пет години, можете да кандидатствате за
натурализация. Натурализацията ще ви даде германски паспорт. След това имате
същите права и задължения като всички останали германци. Съпрузите и децата също
могат да бъдат натурализирани. Младежите на възраст над 16 години могат сами да
подадат молба за натурализация.

Научете повече

По правило се прилагат следните изисквания:

• Живели сте в Германия в продължение на пет години.
• Можете да докажете самоличността си и настоящото си гражданство.
• Имате разрешение за постоянно пребиваване.
• Можете да финансирате живота на себе си и на семейството си. Това включва

съпруга/съпругата ви и например децата ви.
• Владеете немски език на ниво поне B1.
• Имате достатъчно познания за правния и социалния ред, както и за живота в

Германия.
• Вие сте привърженик на свободния демократичен основен ред.

https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/infobus/
https://muenchner-fluechtlingsrat.de/der-verein/projekte/infobus/
tel:+4917667606378
tel:+4917629898902
tel:+4917669665074
tel:+4915773659172
mailto:nfobus.muc@muenchner-fluechtlingsrat.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/einburgerungsbehorde/1080548/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE-%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%BE-%D0%B01-%D0%B02-%D0%B21-%D0%B22-%D1%811-%D0%B8%D0%BB%D0%B8-%D1%812/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B5-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA/%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE-%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%BE-%D0%B01-%D0%B02-%D0%B21-%D0%B22-%D1%811-%D0%B8%D0%BB%D0%B8-%D1%812/
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• Привързани сте към историческата отговорност на Германия за националсоциализма и
неговите последици, по-специално за защитата на живота на евреите, както и към
мирното съжителство на народите и забраната за водене на агресивна война.

• Не сте били осъждани за криминално престъпление.
• Няма други причини, които да говорят против натурализацията (т.нар.

„Ausschlussgründe“).

За определени лица се прилагат други правила (например лица, които имат право на
убежище, съпрузи на германци или лица, които владеят особено добре немски език).

Възможна ли е натурализация за мен?
Можете да използвате бързата проверка на , за да проверите дали можете да станете
германски гражданин.

Къде мога да подам заявление за натурализация?
Можете да подадете заявлението си онлайн на адрес .

Имам въпрос относно натурализацията. С кого мога да се свържа?
Ако имате въпрос, можете да използвате формуляра за контакт на  на Центъра за
обслужване на имиграцията и натурализацията.

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Einbürgerungsbehörde (Eingang A)
Ruppertstraße 19
80337 München

115 или  089/23396010
einbuergerung.kvr@muenchen.de

Пощенски адрес:
Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat (KVR)
Einbürgerungsbehörde
Ruppertstraße 19
80466 München

Напускане

Граждани на ЕС или ЕИП

(EU) Граждани на страни от Европейския съюз и Европейското
икономическо пространство (EWR)

Ако се преместите в рамките на Германия, не е необходимо да се дерегистрирате. Това
става автоматично, когато регистрирате новото си местожителство в новото населено
място.

Само ако се преместите в чужбина, станете бездомни или се откажете от второ
жилище (втори дом), трябва да се дерегистрирате в рамките на две седмици. Можете
да се дерегистрирате най-рано една седмица преди да се изнесете.

https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/einbuergerung-quick-check/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/einbuergerung/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/einbuergerung_kontakt/index
tel:+49115
tel:+498923396010
mailto:einbuergerung.kvr@muenchen.de
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8-%D0%B8-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8-%D0%B8-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
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Научете повече

Как става дерегистрацията?

Ако се премествате в чужбина, кликнете тук.

Ако се отказвате от жилището си, попълнете регистрационния формуляр на адрес .
Ще ви е необходимо и копие от личната ви карта. Копието трябва да бъде подписано от
вас. Изпратете и двата документа онлайн или по пощата до Службата за граждани.

Онлайн:

• Използвайте формуляра за контакт
• Кликнете тук: Starten > Ohne Anmeldung fortsetzen > Ja, mit Hauptwohnsitz >

Ich möchte Unterlagen nachreichen
• След това можете да качите формуляра за регистрация и копието на личната си

карта.
• Ако желаете да получите потвърждението по електронна поща, напишете го в това

поле:
"Ihre Nachricht an uns"

По пощата:

• Разпечатайте формуляра за регистрация и копието на личната си карта и ни
изпратете двете:
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II - Meldewesen
Ruppertstraße 19
80466 München

Времето за обработка отнема около три до четири седмици. След това ще получите
потвърждение за дерегистрацията си.

Дерегистрацията е безплатна.

Ако имате въпроси:
1 15 или 089/23396000

Престой без виза

Престой без виза (за граждани на трети страни от т.нар.
привилегировани държави)

Гражданите на някои държави могат да влизат в Шенгенското пространство  без
виза. В рамките на период от 180 дни престоят в Германия или в Шенгенското
пространство е ограничен до 90 дни. Ако пътувате няколко пъти, това трябва да бъде
взето предвид, за да не се надвишава максимално разрешената продължителност на
престоя. Допълнителна информация можете да намерите на тази страница: Влизане в
Германия без виза

https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:5508e695-231b-4a0d-a3c9-1858a3cf722c/Abmeldung_meldeschein.pdf
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8-%D0%B8-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B5%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8-%D0%B8-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%B5%D0%B8%D0%BF/
tel:115
tel:+498923396000
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9-%D0%B1%D0%B5%D0%B7-%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9-%D0%B1%D0%B5%D0%B7-%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B0/
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Списък на държавите без или с изискване за виза за Германия / Шенгенското
пространство

Моля, обърнете внимание: В края на 180-дневния период трябва да напуснете не
само Германия, но и цялото Шенгенско пространство. Ако желаете да останете или да
работите тук за повече от три месеца, трябва да кандидатствате за разрешение за
пребиваване в имиграционната служба.

Ако не е възможно да напуснете страната в рамките на този период, трябва да се
обърнете към имиграционната служба. Това трябва да стане преди изтичането на
срока на престоя ви.

Могат да бъдат взети предвид следните причини

• Форсмажорни обстоятелства (Непредвидимо събитие, причинено от външни
обстоятелства, което не е могло да бъде предотвратено. Това може да бъде
природно събитие като земетресение, но също така и война или пандемия)

• Хуманитарни, професионални или сериозни лични причини

Ако превишите срока на безвизовия престой, без да сте подали заявление за
разрешение за пребиваване, нямате право да пребивавате. В такъв случай нарушавате
закона. Имиграционният орган може да прекрати престоя ви. Повторното влизане ще
бъде възможно само ако няма забрана за повторно влизане. Възможно е да има и
наказателно производство в съда.

Престой с виза

Престой с виза

Ако пътувате с временна виза, трябва да напуснете страната в рамките на срока на
валидност на визата. Това означава, че трябва да напуснете страната най-късно в
последния ден от валидността на визата.

Шенгенска виза, която не е била издадена за три месеца, може да бъде удължена в
Германия за общ престой до три месеца в рамките на период от шест месеца, ако
изискванията все още са изпълнени. Не е възможно да се промени целта на визата.
Заявлението трябва да бъде обосновано. Могат да се вземат предвид следните
причини

• форсмажорни обстоятелства. Това означава: непредвидимо събитие, причинено от
външни обстоятелства, което не е могло да бъде предотвратено. Това може да бъде
природно събитие, като например земетресение, но също и война или пандемия

• хуманитарни, професионални или сериозни лични причини

Ако напуснете страната на по-късна дата без разрешение от имиграционните власти,
няма да имате право да останете. В такъв случай ще нарушите закона.
Имиграционните власти могат да прекратят престоя ви. Повторното влизане ще бъде
възможно само ако няма забрана за повторно влизане. Възможно е да има и
наказателно производство в съда.

Търсещи убежище

https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9-%D0%B1%D0%B5%D0%B7-%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
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Търсещи убежище

Разрешение за пребиваване

По време на процедурата за предоставяне на убежище нямате право да пътувате в
чужбина. Има изключения за ученици, които пътуват по време на училищни екскурзии.
Трябва да ги регистрирате своевременно в >> Службата за регистрация на чужденци.

Разрешението за пребиваване не е документ за пребиваване или документ за
пътуване. Не можете да влезете отново в страната без разрешение за напускане.

Duldung - спиране на депортирането

Пътуването в чужбина (с последващо повторно влизане) не е възможно. Има
изключения за ученици, които желаят да участват в училищни екскурзии. Трябва
своевременно да ги регистрирате в >> Службата за регистрация на чужденци.

Толерираният престой не е разрешение за пребиваване или документ за пътуване, а в
крайна сметка цели прекратяване на престоя ви. Следователно не можете да влезете
отново в страната без разрешение за напускане.

Искане за напускане на страната след отхвърляне на молбата за
убежище

След като молбата ви за убежище бъде отхвърлена, ще получите решение. В него
обикновено се посочва, че трябва да напуснете Германия в рамките на определен
период от време. В противен случай ще бъдете заплашени от депортиране.

Ако молбата е отхвърлена като "явно неоснователна" или "недопустима", срокът за
напускане на страната е една седмица. Ако молбата е отхвърлена като
"неоснователна", срокът за напускане на страната е 30 дни.
В тези случаи можете да обжалвате това решение пред >> съда и да подадете спешна
молба. За целта винаги трябва да потърсите професионален правен съвет. Можете да
намерите >> консултации и помощ тук.

Доброволно напускане

Какво се случва, ако реша да напусна страната доброволно?

• Трябва да информирате >> Службата за регистрация на чужденци в рамките на
определения срок.

• Можете да получите финансова помощ от службата за съдействие при
завръщане. Например за разходи за пътуване или за ново начало в родната ви
страна (това зависи от съответната страна).

• Ще ви е необходим документ от родната ви страна, който ви разрешава да влезете в
тази страна (например laissez passer, документ за пътуване, национален паспорт и
т.н.).

Тъй като разполагате с много малко време след отказа, трябва да потърсите съвет по 
този въпрос преди решението по процедурата за предоставяне на убежище и да

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%B0%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D0%BD-%D1%81%D1%8A%D0%B4-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0/
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
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обмислите дали доброволното напускане е вариант за вас.

Депортиране

Депортирането е прекратяване на престоя на лице, което е задължено да напусне
страната, дори и без негово съгласие. Лицето предварително е получило искане за
напускане на страната (експулсиране, отказ на титул, решение за връщане и т.н.) с
краен срок за напускане. Депортирането е възможно, ако срокът е изтекъл. Полицията
е отговорна за извършването на това действие.

Доброволно напускане на страната и повторно влизане с цел
обучение (чл. 17 AufenthG) или работа (чл. 18, ал. 4 AufenthG)

Лица с разрешение за пребиваване или разрешение за толериран престой, които нямат
изгледи да получат разрешение за обучение или работа, могат да останат в Германия
по следния начин:

• Ако имат ангажимент за място за обучение или работа (сключен трудов договор)
• Ако доброволно напуснат страната си на произход
• ако кандидатстват за виза за обучение или работа в германското дипломатическо

представителство в страната си на произход
• Ако влязат отново в страната с цел обучение или работа (не е процедура за

предоставяне на убежище!)

Моля, обърнете внимание: за този маршрут трябва да бъдат изпълнени много
изисквания. От съществено значение е да потърсите съвет предварително, за да
прецените дали този маршрут може да бъде полезен за вас.

Пребиваване с разрешение за пребиваване

Граждани на трети страни с разрешение за пребиваване

Ако желаете да напуснете Германия, първо трябва да разберете дали и как е възможно
повторното ви влизане. За тази цел се обърнете към Службата за регистрация на
чужденци.
Правото ви на пребиваване в Германия може да се прекрати, когато напуснете
страната. Това зависи от различни фактори:

• Вид на разрешението за пребиваване
• Продължителността на отсъствието
• Причината за напускане на страната
• Държава на пребиваване по време на отсъствието
• Възраст
• Семейни обстоятелства

Разберете кои правила се прилагат за вас и членовете на вашето семейство, преди
да напуснете страната. Моля, обърнете внимание: Дори неограниченото право на
пребиваване може да бъде загубено, ако напуснете Германия!

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/


47 Landeshauptstadt München

Ако искате да останете в чужбина за по-дълъг период от време, ще ви е необходимо
удостоверение от службата за чужденци. В противен случай разрешението ви за
пребиваване може да изтече. Моля, подайте заявление за издаване на
удостоверението своевременно преди да напуснете страната. След като сте напуснали
страната, удостоверение вече не може да бъде издадено.

Повече информация можете да намерите тук: на  на немски език и на  на
английски език.

Бежанци с разрешение за пребиваване

Хората, които подават молба за убежище и получават статут на закрила, получават
разрешение за пребиваване. То има за цел да ги защити от преследване или сериозни
вреди в страната им на произход.
Ако заминете за страната си на произход, може да загубите правото си на пребиваване
в Германия. В такъв случай е възможно при завръщането Ви да бъде започната
процедура за отнемане на разрешението. Тогава разрешението ви за пребиваване
може да бъде отнето.

В случай на неотложни семейни въпроси органът, отговарящ за чужденците, може да
издаде разрешение.

Заминаване с фиктивен сертификат

Заминаване с фиктивен сертификат

С фиктивно удостоверение имате временно право на пребиваване. Това означава, че
имате право да пребивавате в Германия. Но какво се случва, когато напуснете
страната? Имате ли право да отидете на почивка?

Съществуват различни видове фиктивни удостоверения. Разликата се състои във
въпроса дали имате валидно разрешение за пребиваване или не. В зависимост от това
кое фиктивно удостоверение притежавате, може да ви бъде разрешено или не да
влезете отново в Германия.

Моля, обърнете внимание:

Повторното влизане в Германия е възможно само с фиктивно удостоверение съгласно §
81 Abs. 4 AufenthG е възможно. То удостоверява фиктивна титла за продължително
пребиваване и се нарича още "Fortgeltungsfiktion". Ако подадете молба за удължаване
на разрешението за пребиваване, се счита, че предишното разрешение продължава да
съществува поради фиктивното удостоверение. Продълженото пребиваване е законно
при същите условия, както и изтеклата титла за пребиваване.

С фиктивно удостоверение съгласно § 81 Abs. 3 AufenthGне е възможно да се влезе
отново в Германия. То удостоверява, че престоят е разрешен, но че не съществува
титул за пребиваване. Нарича се още "Erlaubnisfiktion" или "Duldungsfiktion" .

Ако имате някакви въпроси, можете да се обърнете към следните организации,
напр:

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
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"" Правна помощ Мюнхен
"" Съвет за бежанците в Мюнхен

Анулиране на престоя

Специални правила относно пребиваването в чужбина (изтичане
на срока на валидност на разрешението за пребиваване) -
прекратяване на законното пребиваване

Тези правила могат да се прилагат и за лица с разрешение за постоянно
пребиваване/заселване!

Ако искате да пребивавате в чужбина за по-дълъг период от време, се нуждаете от
удостоверение от >> Службата за регистрация на чужденци. Удостоверението е
необходимо, защото в противен случай разрешението ви за пребиваване може да
изтече.

Моля, явете се в Службата за регистрация на чужденци своевременно преди
началото на по-дълъг престой в чужбина. Удостоверение не може да бъде издадено,
след като сте напуснали страната.

По правило се прилага следното:

Разрешението за пребиваване изтича, ако причината за вашето заминаване е не само
временна, но и по-дългосрочна. Такъв е случаят например, ако сте в друга държава:

• посещавате училище
• работите
• се грижите за роднина или член на семейството си
• сключите брак
• да се установите

Разрешението за пребиваване изтича, ако напуснете страната и не влезете отново в
нея в рамките на шест месеца. Ако планирате по-дълъг престой, трябва да получите
разрешение от службата за чужденци.

Информация за това можете да намерите тук на немски и на английски език.

Окончателно напускане на страната / последваща миграция

Постоянно напускане

Ако напускате Германия за постоянно, трябва да дерегистрирате мястото си на
пребиваване в Германия в рамките на две седмици. Дерегистрацията е възможна
най-рано една седмица преди заминаването ви.

Ще получите копие от дерегистрацията си като потвърждение за отписването. Ако
желаете да получите потвърждението по електронна поща, можете да посочите това в
онлайн формуляра на .

https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B7%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%89/m%C3%BCnchner-fl%C3%BCchtlingsrat-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%89%D0%B5-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B1%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5/
https://integreat.app/muenchen/bg/%D0%B8%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9/%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B8/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8A%D1%80-%D0%B7%D0%B0-%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD-%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D1%8E%D0%BD%D1%85%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0-%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1081226/
https://stadt.muenchen.de/infos/residence-permit-absences-abroad.html
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/muenchen/bsp_abmeldung_ausland#/
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Научете повече

Ако получавате немска пенсия и желаете да се преместите в чужбина, моля, обърнете
внимание на следната информация на  от Deutsche Rentenversicherung.

Дерегистрацията е безплатна.

Ако имате някакви въпроси, моля, обърнете се към Службата за граждани:
089/23396000
От понеделник до четвъртък от 07:30 до 15:30 ч.
В петък от 07:30 до 13:00 ч.
buergerbuero.kvr@muenchen.de

Консултиране за връщане и помощ - COMING HOME

COMING HOME - Бюро за помощи при връщане

COMING HOME помага на хора при връщане в родината им.
Услуги: лична консултация, финансова помощ, поемане на пътни разходи, здравни
грижи, помощ в родината.

Научете повече за Бюрото за помощи при връщане

Информация за консултантски услуги, програми за връщане, реинтеграция

За кого: бежанци и лица, търсещи убежище

Могат да бъдат поискани преводачи. Моля, уведомете ни предварително кой език
говорите.

Можете да доведете и децата си.

Съществува безпрепятствен достъп до сградата и помещенията, както и до тоалетна
за хора с увреждания.

Услугата е безплатна.

Landeshauptstadt München
Sozialreferat
Amt für Wohnen und Migration
Büro für Rückkehrhilfe
Werinherstraße 89
81541 München
089/23348663, -48666
reintegration@muenchen.de
Понеделник до Петък 09:00 - 16:00 и по уговорка

Този текст съдържа информация за следните ключови думи:
доброволно връщане, помощи при връщане, реинтеграция, Coming Home,
консултиране за връщане

https://stadt.muenchen.de/service/info/wohnsitz-abmelden/1063486/n0/
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Rente-im-Ausland/rente-im-ausland-umzug-detailseite.html
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Rente-im-Ausland/rente-im-ausland-umzug-detailseite.html
tel:+498923396000
mailto:buergerbuero.kvr@muenchen.de
http://www.muenchen.de/reintegration
https://www.returningfromgermany.de/de/
tel:+498923348663
tel:+498923348666
mailto:reintegration@muenchen.de
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